
1L
30 ml

  = 1 m3

= 15  jours/Tage* 
Giorni 

  Dosage facile
Einfache Dosierung
Dosaggio facile

Se débarrasser des algues, 
des dépôts calcaires et 
métalliques

Beseitigung von 
Algen sowie Kalk- und 
Metallablagerungen

  Eliminare alghe, calcare e depositi metallici 

EAU CLAIRE 3 EN 1 
Problèmes/solutions - Liquide

WASSERKLÄRER - 3 IN 1 
Probleme/Lösungen - Flüssig
ACQUA CHIARA 3 IN 1 Problemi/soluzioni - Liquido

We care, you enjoy : L'entretien c'est nous, le fun c'est vous. Wir pfl egen – Ihr habt Spaß. La manutenzione è nostra, il divertimento è vostro.
*Voir mode d'emploi au dos. Gebrauchsanweisung auf der Rückseite. Vedere istruzioni d’uso sul retro.

UFI GRP0-J53U-G16M-2T07
FR - MARINA SPA EAU CLAIRE 3 EN 1: SUBSTANCE ACTIVE : POLYMÈRE DE N-MÉTHYLMÉTHANAMINE (EINECS 204-
697-4) AVEC (CHLOROMETHYL) OXIRANE (EINECS 203-439-8)/CHLORURE D’AMMONIUM QUATERNAIRE POLYMÉRISÉ 
(PQ POLYMER), (CAS N°25988-97-0),  148.4G/KG - AL — Liquide destiné à être utilisé sans dilution - Désinfectant - TP 
2 - Utilisateurs: non professionnel - H410:Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. 
P101:En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. P102:Tenir hors de portée des enfants. 
P103:Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions. P273:Éviter le rejet dans l’environnement. P391:Recueillir le 
produit répandu. P501:Éliminer le contenu/ récipient dans une installation d’élimination des déchets agréée. Suisse : L’emballage / 
récipient / boîte partiellement vide doit être rapporté(e) au point de vente ou remis(e) à un centre de collecte pour déchets spéciaux.

DE - MARINA SPA WASSERKLÄRER - 3 IN 1: WIRKSTOFF: POLYMER AUS N-METHYLMETHANAMIN (EINECS 204-697-4) 
MIT (CHLORMETHYL)OXIRAN (EINECS 203-439-8)/ POLYMERES QUATERNÄRES AMMONIUMCHLORID (PQ POLYMER) , (CAS 
N°25988-97-0), 148.4G/KG - AL- eine andere Flüssigkeit - Desinfektionsmittel - PT 2 - Anwenderkategorie : Verbraucher - H410:Sehr 
giftig für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. P101:Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett 
bereithalten. P102:Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. P103:Lesen Sie sämtliche Anweisungen aufmerksam und 
befolgen Sie diese. P273:Freisetzung in die Umwelt vermeiden. P391:Verschüttete Mengen aufnehmen. P501:Inhalt/ Behälter 
einer anerkannten Abfallentsorgungsanlage zuführen. Schweiz: Teilweise leere Verpackung / Behälter / Karton müssen an die 
Verkaufsstelle zurückgegeben oder an eine Sondermüll Sammelstelle übergeben werden.

IT - MARINA SPA ACQUA CHIARA 3 IN 1: PRINCIPIO ATTIVO: N-METILMETANAMINO (EINECS 204-697-4) IR (CHLORMETIL)
OKSIRANO (EINECS 203-439-8) POLIMERAS/POLIMERINIS KETVIRTINIS AMONIO CHLORIDAS (PQ POLIMERAS) (CAS 
N°25988-97-0): 148.4G/KG Disinfettanti PT2 – AL (Pronto all’uso). Utilizzatori: non professionale. H410:Molto tossico per gli 
organismi acquatici con effetti di lunga durata. P101:In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore 
o l’etichetta del prodotto. P102:Tenere fuori dalla portata dei bambini. P103:Leggere attentamente e seguire tutte le istruzioni. 
P273:Non disperdere nell’ambiente. P391:Raccogliere il materiale fuoriuscito. P501:Smaltire il prodotto/ recipiente in un impianto 
d’eliminazione di rifi uti autorizzato. Svizzera: L’imballaggio / contenitore / scatola parzialmente vuoto deve, essere riportato al punto 
di vendita o consegnato a un centro di raccolta per rifi uti speciali.

Importé et distribué par/Importiert von/Importato da: 
Innovative Water Care Europe SAS, 9 Avenue Marie Curie 
37700 La Ville-aux-Dames - FRANCE
Solenis Switzerland Gmbh, Mühlentalstrasse 38
8200 SCHAFFHAUSEN - SWITZERLAND - Tel. +41 43 216 34 26

BAG Reg.-Nr: CHZN3921
BAuA Reg. -NR.: N-118713
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PRÉCAUTIONS D’UTILISATION
NE MÉLANGER À AUCUN AUTRE PRODUIT. NE JAMAIS DILUER 
AVANT USAGE.
Conservation au sec, dans un endroit bien ventilé, à une température 
moyenne journalière n’excédant pas 35°C. • Ne jamais verser de produit 
à la surface de l’eau en présence de baigneurs. • La date d’expiration et 
le numéro de lot figurent sur l’emballage.

SICHERHEITSHINWEIS
NICHT MIT ANDEREN PRODUKTEN MISCHEN. NIEMALS VOR 
DEM GEBRAUCH VERDÜNNEN.
Produkt in einem trockenen und gut belüfteten Raum lagern, bei einer 
max. Durchschnittstemperatur von nicht mehr als 35°C. • Das Produkt 
niemals in Anwesenheit von Badenden auf die Wasseroberfläche geben. 
• Das Verfallsdatum und die Chargennummer sind auf der Verpackung 
angegeben.

PRECAUZIONI D’USO
NON MESCOLARE A NESSUN ALTRO PRODOTTO. NON DILUIRE 
MAI PRIMA DELL’USO.
Conservare in un luogo asciutto e ben ventilato, a una temperatura media 
giornaliera non superiore a 35 °C. • Non versare mai questo prodotto sulla 
superficie dell’acqua in presenza di bagnanti. • La data di scadenza e il 
numero di lotto sono indicati sulla confezione.

• �En présence d’algues, bien brosser les endroits où les algues se situent 
(parois, échelles…) avant traitement.

• Bei Algenbefall vor der Behandlung alle Stellen, an denen sich Algen 
befinden (Beckenwände, Einbauten usw.) gut mit einem weichen 
Schwamm abreibe.

• �Se possibile, prima del trattamento, spazzolare accuratamente i 
punti in cui sono presenti le alghe.

COMMENT CALCULER LE VOLUME DE VOTRE SPA - WIE DAS VOLUMEN IHRES WHIRLPOOLS BERECHNEN 
COME CALCOLARE IL VOLUME DELLA PROPRIA SPA
Rectangulaire - Rechteckig - Rettangolare	 Rond - Rund - Cerchio 

	 		

MODE D’EMPLOI GEBRAUCHSANWEISUNG ISTRUZIONI D’USO

Analyse idéale 
Ideale Werte 
Analisi ideale

Fréquence 
Häufigkeit 
Frequenza

Dosage 
Dosierung 
Dosaggio

Dans 
Wo anwenden 

In

pH entre 7,0 et 7,4

pH-Wert zwischen 7,0 und 7,4

pH tra 7,0 e 7,4

En cas d’eau verte : 
Bei grünem Wasser: 

In caso di acqua verde:

Traitement d’entretien : tous les 15 jours 
Pflegebehandlung: Alle 15 Tage 

Trattamento di manutenzione: ogni 15 giorni

60 ml pour 1 m³ 
60 ml für 1 m³ 
60 ml per 1 m³ 

30 ml pour 1 m³ 
30 ml für 1 m³ 
30 ml per 1 m³

Filtration en marche : 
Répartir le produit dans le bassin 

devant les buses de refoulement (s’il y en a)

Filtration im Betrieb: 
Verteilen Sie das Produkt vor den Einlaufdüsen(falls vorhanden)

Filtrazione in funzione: 
Distribuire il prodotto nella vasca davanti 

agli ugelli di scarico (se presenti)
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